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RELÓGIOS TOMMY HILFIGER

“Tenho enorme prazer em apresentar a coleção de relógios Tommy Hilfiger.  Modelos resistentes à água criados com cuidado e o 
acabamento com os detalhes característicos, inesperados e exclusivos que os definem como um Tommy Hilfiger.  Relógios que são 
atuais e clássicos.  Vivos, estimulantes e divertidos.” – Tommy Hilfiger 

Parabéns pela sua compra.
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INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO
(1) MODELOS DE 2 E 3 PONTEIROS 

LEGENDA

H – Ponteiro de horas
M – Ponteiro de minutos
S – Ponteiro de segundos
1, 2 – Posições da coroa

Posições da coroa:
Posição  1 - Posição normal.
 Coroa empurrada contra a caixa.
Posição  2 - Ajuste da HORA:
 Gire a coroa em qualquer direção.

Figura A
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INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO
(2) MODELOS COM MOSTRADOR DE DATA/DATA GRANDE

LEGENDA

H – Ponteiro de horas
M – Ponteiro de minutos
S – Ponteiro de segundos
D – Mostrador de data
1, 2, 3 – Posições da coroa

Posições da coroa:
Posição 1 - Posição normal. 
 Coroa empurrada contra a caixa.
Posição 2 - Ajuste da DATA*: 
 Gire a coroa no sentido horário. 
 OBSERVAÇÃO: Para modelos com mostrador(es)  
 de DIA/DATA:
 Gire a coroa no sentido horário para ajustar a DATA  
 e no sentido anti-horário para ajustar o DIA.                 
Posição 3 - Ajuste da HORA:  
 Gire a coroa em qualquer direção.

Modelos com Data Grande apresentam uma janela de data de dimensão 
grande com dois discos com um único dígito cada um que giram 
independentemente um do outro.

*CUIDADO: Nunca ajuste a data quando os ponteiros estiverem entre 
21:00 e 3:00. Se o fizer poderá danificar o mecanismo do calendário.

OBSERVAÇÃO: O funcionamento do relógio não é afetado durante 
o ajuste da data. Quando o relógio estiver funcionando, a data irá se 
alterar gradualmente durante o período entre 21:00 e 3:00.

1  –  2  –  3
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INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO
(3) MODELOS AUTOMÁTICOS 

LEGENDA

H – Ponteiro de horas
M – Ponteiro de minutos
S – Ponteiro de segundos
1, 2 – Posições da coroa

O movimento de seu braço durante as atividades diárias normais deve ser 
suficiente para manter seu relógio automático funcionando. Entretanto, 
se não usar seu relógio por vários dias e ele parar, você precisará dar 
corda manualmente antes de ajustar a hora. 

Para acionar o mecanismo: 
Com a coroa na posição 1, nivelada com a caixa, gire a coroa no sentido 
horário aproximadamente 15 a 20 rotações, em seguida, cuidadosa e 
rapidamente, mova o relógio para frente e para trás várias vezes para 
acionar o mecanismo. 

Ajuste da hora:
Depois que o relógio estiver funcionando puxe a coroa para fora para 
a posição 2 e gire-a em ambas as direções para ajustar os ponteiros 
na hora certa. Em seguida, empurre a coroa de volta à posição 1.

Figura A
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INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO
(4) MODELOS COM DOIS MOSTRADORES DE HORA  

Com ponteiro GMT 24 horas/ponteiro pequeno de segundos/data  

LEGENDA

H – Ponteiro de horas
M – Ponteiro de minutos
S – Ponteiro pequeno de segundos
G – Ponteiro GMT 24 Horas
D – Mostrador de data
T – Escala de 24 horas
A – Botão para ajuste do ponteiro de 24 horas
1, 2, 3 – Posições da coroa

Esses relógios analógicos a quartzo com mostradores duplos de hora 
apresentam um ponteiro central GMT de 24 horas, submostrador de 
segundos pequeno e visor de data. A hora local é indicada pelos ponteiros 
de hora H, minutos M e segundos pequeno S, enquanto o ponteiro 
central GMT G acompanha a hora atual em um segundo fuso horário 
em uma escala de 24 horas T.

Posições da coroa:
Posição 1 - Posição normal de operação; coroa empurrada contra a caixa.      
Posição 2 -  Correção rápida da data e ponteiro GMT:
   Gire a coroa no sentido horário para alterar a Data D .
  Use o botão A para girar o ponteiro GMT G na escala  
  de 24 horas T .
Posição 3 - Posição de ajuste da hora.

Ajuste da hora:  
1. Puxe a coroa para a posição 3; o relógio para.
2. Gire a coroa em uma das duas direções para mover os ponteiros 

para a hora desejada. 
3. Empurre a coroa de volta para a posição 1; o relógio reinicia, agora 

ajustado para a hora correta.

Para corrigir a data (modo rápido):  
1. Puxe a coroa para a posição 2; o relógio continua a funcionar.
2.  Gire a coroa no sentido horário até que a data correta apareça  

no visor de Data D.
3. Empurre a coroa de volta para a posição 1.

Para ajustar o ponteiro GMT 24 horas:  
1. Puxe a coroa para a posição 2; o relógio continua a funcionar.
2. Pressione o botão A para avançar o ponteiro GMT G até que ele 

aponte a hora atual correta no segundo fuso horário desejado na escala 
de 24 horas do mostrador T.

OBSERVAÇÃO: Pressione e solte A repetidas vezes para avançar  
o ponteiro G em incrementos únicos. Pressione e mantenha o botão 
pressionado para avançar o ponteiro mais rapidamente.
3. Empurre a coroa de volta para a posição 1.

1 – 2 – 3
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INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO
(5) MODELOS COM VÁRIOS VISORES – TIPO A 

Com ponteiro de data/24 horas

LEGENDA

H – Ponteiro de horas
M – Ponteiro de minutos
S – Ponteiro de segundos  
W – Ponteiro indicador de dia
D – Ponteiro indicador da data
A – Botão para ajustar a data
B – Botão para ajustar o dia
1, 2 – Posições da coroa

Relógios com vários visores são acionados por movimentos multifunção 
que permitem a eles indicar informações como mês, dia da semana  
e data através de sub-mostradores ou visores no mostrador do relógio.   

Esses modelos com vários visores apresentam ponteiros centrais de horas, 
minutos e segundos e pequenos indicadores de dia da semana e data.

Ajuste da HORA: 
1. Puxe a coroa para a posição 2 quando o ponteiro dos Segundos S 

alcançar 12 horas; o relógio (ponteiro de segundos S) para.
2.  Gire a coroa em qualquer direção para mover os ponteiros de Hora 

H e Minuto M para a hora desejada, certificando-se de levar em conta 
o horário AM/PM.

OBSERVAÇÃO: Ao ajustar a hora, avance o ponteiro de Minutos M  
4 a 5 minutos à frente da hora desejada, em seguida gire de volta para 
indicar o minuto exato. 
3.  Empurre a coroa de volta para a posição 1; o relógio reinicia.

Ajuste do DIA da semana*: 
Com a coroa na posição 1, pressione e solte o botão A até que o ponteiro 
Dia da semana W indique o dia desejado. O ponteiro avançará 1 dia a cada 
pressão do botão. 

1 – 2

A

H

S

M

B

D
Figura A

W
Ajuste da DATA*: 
Com a coroa na posição 1, pressione e solte o botão B até que o ponteiro 
Data D indique a data desejada. O ponteiro avançará 1 posição a cada 
pressão do botão. 

*IMPORTANTE: Não ajuste Dia ou Data quando a hora estiver entre 
21:00 e 4:00 e as mudanças no calendário automático estiverem em 
andamento, já que o ajuste não será feito adequadamente no dia seguinte.
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INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO
(6) MODELOS COM VÁRIOS VISORES – TIPO B 

Com ponteiro de dia/data/24 horas 

LEGENDA

H – Ponteiro de horas
M – Ponteiro de minutos
S – Ponteiro de segundos  
W – Ponteiro indicador de dia
D – Ponteiro indicador da data
F – Ponteiro de 24 horas
A – Botão para ajustar a data
B – Botão para ajustar o dia
1, 2 – Posições da coroa

Relógios com vários visores são acionados por movimentos multifunção 
que permitem a eles indicar informações como mês, dia da semana e data 
através de sub-mostradores ou visores no mostrador do relógio.   

Esses modelos com vários visores apresentam ponteiros centrais de horas, 
minutos e segundos, indicadores pequenos de dia e data e um ponteiro 
pequeno de 24 horas.

Ajuste da HORA: 
1.  Puxe a coroa para fora para a posição 2 quando o ponteiro de Segundos 

S alcançar 12 horas; o relógio (ponteiro de segundos S) irá parar.
2.  Gire a coroa em qualquer direção para mover os ponteiros de Hora H 

e Minuto M para a hora desejada, certificando-se de levar em conta 
o horário AM/PM.

OBSERVAÇÕES: O ponteiro de 24 horas F se move em sincronia com 
o ponteiro de Horas H, assim ao ajustar a hora, certifique-se de levar 
em conta o horário AM/PM.
Ao ajustar a hora, avance o ponteiro de Minutos M 4 a 5 minutos à frente 
da hora desejada, em seguida gire de volta para indicar o minuto exato. 
3.  Empurre a coroa de volta para a posição 1; o relógio reinicia.

Ajuste do DIA da semana*: 
Com a coroa na posição 1, pressione e solte o botão A até que o ponteiro 
Dia da semana W indique o dia desejado. O ponteiro avançará 1 dia a cada 
pressão do botão. 

Ajuste da DATA*: 
Com a coroa na posição 1, pressione e solte o botão B até que o ponteiro 
Data D indique a data desejada. O ponteiro avançará 1 posição a cada 
pressão do botão. 

*IMPORTANTE: Não ajuste Dia ou Data quando a hora estiver entre 
21:00 e 4:00 e as mudanças no calendário automático estiverem em 
andamento, já que o ajuste não será feito adequadamente no dia seguinte. 

Figura A
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INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO
(7) MODELOS COM VÁRIOS VISORES – TIPO C

Com ponteiros indicadores de mês e dia, ponteiro pequeno GMT 24 horas e visor de data

LEGENDA

H – Ponteiro de horas
M – Ponteiro de minutos
S – Ponteiro de segundos
G – Ponteiro GMT 24 Horas
D – Mostrador de data  
W – Indicador de dia da semana
E – Indicador do mês
A – Botão para correção rápida do indicador de Mês
B –  Botão para correção rápida do ponteiro de segundo fuso 

horário/24 horas
1, 2, 3 – Posições da coroa

Ajuste da Hora, Minutos e 24 horas: 
1.  Puxe a coroa para fora para a posição 3. 
2.  Gire a coroa no sentido horário para ajustar os ponteiros de Hora 

H, Minutos M e 24 horas G para a hora desejada. 
3.  Empurre a coroa de volta para a posição 1.  

Ajuste do segundo fuso horário: 
1.  Com a coroa na posição 1, pressione e solte o Botão de Pressão B 

para ajustar o ponteiro de 24 horas G na hora desejada; o ponteiro 
irá avançar 1 hora a cada pressão do botão.  

Ajuste da DATA: 
1.  Puxe a coroa para fora para a posição 3. 
2.  Gire a coroa no sentido horário: O visor de data D irá avançar um 

1 número cada vez que os ponteiros de horas e minutos passarem 
da meia-noite (00:00).   

3.  Quando a data desejada for alcançada, empurre a coroa de volta  
à posição 1.  

Rápida correção da Data: 
1.  Puxe a coroa para fora para a posição 2. 
2.  Gire a coroa no sentido horário para avançar o número mostrado 

no visor de Data D em sequência rápida.  
3.  Quando a data desejada for alcançada, empurre a coroa de volta  

à posição 1. 

CUIDADO: Para evitar possíveis danos ao mecanismo do seu relógio não 
use o recurso Correção Rápida da Data entre 21:00 (9:00 PM) e 00:30 
(12:30 AM) quando as alterações automáticas da data já estiverem  
em andamento.  
Ajuste do DIA: 
1.  Puxe a coroa para fora para a posição 3. 
2.  Gire a coroa no sentido horário: O ponteiro indicador do Dia W 

irá avançar 1 dia sempre que os ponteiros de horas e minutos 
passarem de 04:00 (4:00 AM).  

3.  Quando a data desejada for alcançada, empurre a coroa de volta  
à posição 1.  

Ajuste do Mês: 
1.  Com a coroa na posição 1, pressione e solte o Botão A para indicar 

o mês desejado. O ponteiro indicador de Mês E irá avançar 1 mês  
a cada pressão do botão. 

CUIDADO: Para evitar possíveis danos ao mecanismo do seu relógio 
não use o recurso Correção Rápida do Mês no dia 31 de qualquer mês 
quando a alteração automática do mês já estiver em andamento.

Figura A
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INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO
(8) MODELOS COM VÁRIOS VISORES – TIPO D

Com submostradores de dia/data/mês/sol-lua

LEGENDA

H – Ponteiro de horas
M – Ponteiro de minutos
S – Ponteiro de segundos
D – Indicador da data
W – Indicador de dia da semana 
E – Indicador do mês
K – Disco sol-lua
1, 2, 3 – Posições da coroa

Esses modelos com vários visores apresentam submostradores redondos 
de Dia, Data e Mês, e uma abertura de lua crescente com um decorativo 
disco Sol-Lua que exibe dia/sol, noite/lua ou céu em transição 
correspondendo à hora atual do dia.

Ajuste de Hora e Dia da semana: 
1.  Assim que o ponteiro de Segundos S atingir a posição 12 horas, puxe 

a coroa para fora para a posição 3. O relógio (ponteiro de segundos) 
irá parar.

2.  Gire a coroa no sentido horário avançando os ponteiros de Hora 
H e Minutos M até que o ponteiro de Dia W indique o dia da 
semana desejado.

OBSERVAÇÕES:  Você não pode mover o ponteiro de Dia para trás 
girando a coroa no sentido anti-horário. Para avançar o ponteiro do Dia 
rapidamente, gire a coroa no sentido horário até que os ponteiros de 
Hora e Minutos passem das 4:00 (4:00 AM). Em seguida gire no sentido 
anti-horário até que passem das 23:00 (11:00 PM) e depois gire no sentido 
horário novamente passando da meia-noite até 4:00 (4:00 AM): cada vez 
que os ponteiros de Hora e Minutos passem da meia-noite até as 4:00, 
o indicador de Dia irá avançar 1 dia.
3.  Depois que o ponteiro de Dia W estiver ajustado para o dia desejado, 

gire a coroa para ajustar os ponteiros de Hora H e Minutos M até a 
hora desejada, certificando-se de levar em conta o horário AM/PM.

OBSERVAÇÕES: O disco sol-lua K se move em sintonia com o ponteiro 
de Horas. Ao ajustar o ponteiro de Horas, certifique-se de que o disco 
sol-lua esteja exibindo o céu correto dia/sol ou noite/lua.  Ao ajustar  
o ponteiro de Minutos, avance 4 a 5 minutos à frente da hora desejada, 
em seguida gire de volta para indicar o minuto exato.
4.  Empurre a coroa de volta para a posição 1. O relógio (ponteiro  

de segundos) será reiniciado.

Ajuste de Data e Mês: 
1.  Puxe a coroa para a posição 2. O relógio (ponteiro de segundos S) 

continuará a funcionar. 
2.  Gire a coroa no sentido anti-horário para ajustar o ponteiro indicador 

de Data D.  
OBSERVAÇÕES: Não ajuste o ponteiro de Data quando a hora estiver 
entre 21:00 (9:00 PM) e 1:00 (1:00 AM) e as alterações automáticas 
da data já estiverem em andamento, caso contrário a Data não será 
alterada adequadamente.
Você não pode mover o ponteiro de Data para trás girando a coroa 
no sentido anti-horário.
3.  Gire a coroa no sentido horário para ajustar o ponteiro indicador 

de Mês E.
OBSERVAÇÃO: O ponteiro indicador de Mês não avança automaticamente. 
Ele precisa ser alterado manualmente uma vez por mês.
4.  Retorne a coroa para a posição 1, nivelada com a caixa.Figura A
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INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO
(9) CRONÓGRAFOS ANALÓGICOS

Com contadores de cronógrafo de minutos/segundos/ponteiro de 24 horas/data

LEGENDA

H – Ponteiro de horas
M – Ponteiro de minutos
S – Ponteiro de segundos
C – Contador de segundos do cronógrafo
E – Contador de minutos do cronógrafo
F – Ponteiro de 24 horas 
D – Mostrador de data 
A – Botão Iniciar/Parar do Cronógrafo
B – Botão Redefinir do Cronógrafo
1, 2, 3 – Posições da coroa

Um cronógrafo combina duas funções de contagem do tempo:  Além 
de indicar a hora em seu visor, um cronógrafo pode também ser operado 
como um cronômetro para medir intervalos de tempo.

Estes modelos de cronógrafo apresentam um contador de minutos (até 
60), contador de segundos, ponteiro pequeno de 24 horas e visor de data. 
Eles podem ser usados para controlar o tempo de um evento de até 
59 minutos e 59 segundos de duração segundo a segundo.  

Ajuste de HORA e DATA:
OBSERVAÇÃO:  Antes de ajustar a hora, certifique-se de que a contagem 
do cronógrafo esteja parada e ambos os ponteiros do cronógrafo tenham 
retornado à posição zero às 12 horas.
1. Puxe a coroa para a posição 2.
2. Gire a coroa no sentido horário até que a data correta apareça  

no Visor D.
3. No instante que o ponteiro de Segundos S alcançar a posição 12 

horas, puxe a coroa para fora para a posição 3; o relógio irá parar.
OBSERVAÇÃO: Não pressione os botões A ou B, ou os ponteiros  
do cronógrafo irão se mover.
4. Gire a coroa em qualquer direção para ajustar os ponteiros de hora H,  

minutos M e 24 horas F para a hora desejada, levando em consideração 
as horas AM/PM.

OBSERVAÇÃO: O ponteiro de 24 horas F irá mover-se sincronizado com 
o ponteiro de Horas H, assim ao ajustar a hora certifique-se de que a hora 
de 24 horas está ajustada adequadamente.
5. Procure um sinal de hora preciso (de uma estação de rádio, por 

exemplo). Quando o sinal sonoro indicar a hora exata, empurre 
a coroa de volta para a posição 1; o relógio será reiniciado, agora 
ajuste a hora exata. 

Para REDEFINIR os ponteiros do cronógrafo:
Antes de ajustar a hora ou acionar o cronômetro, certifique-se de que os 
ponteiros de contagem do cronógrafo C e E estejam na posição zero às  
12 horas. Siga esses passos, conforme necessário, para redefinir os ponteiros 
do contador em seguida a uma troca da bateria ou em caso de erro:
1. Puxe a coroa para a posição 3.
2. Pressione o botão A para ajustar o ponteiro de Segundos do 

Cronógrafo C para zero; pressione e mantenha pressionado o botão A 
para avançar o ponteiro C rapidamente.

OBSERVAÇÃO: O ponteiro de minutos do cronógrafo E é sincronizado 
automaticamente com o ponteiro de segundos do cronógrafo C.
3. Quando os ponteiros do cronógrafo C e E já tiverem sido redefinidos 

para a posição zero, reajuste a hora e empurre a coroa de volta 
para a posição 1.

Operação do CRONÓGRAFO
Este cronômetro pode medir e exibir o tempo em incrementos de 
1 segundo até o máximo de 59 minutos/59 segundos. Ele irá parar 
automaticamente após funcionar continuamente por 60 minutos. 
O tempo medido é indicado pelos ponteiros de Minutos E e Segundos 
C do Cronógrafo que se movem independentemente dos ponteiros 
centrais do relógio e de 24 horas. 

Funções simples do cronógrafo: 
1. Pressione o botão A para acionar o cronógrafo.
2. Pressione o botão A uma segunda vez para parar o cronógrafo.
3. Pressione o botão B para redefinir o cronógrafo para zero. 

Funções de tempo acumuladas: 
Para medir o tempo combinado de uma série de eventos mais curtos, 
por exemplo, o tempo efetivo de um jogo de basquete, onde o jogo  
é interrompido repetidamente:
1. Pressione o botão A para acionar o cronógrafo.
2. Pressione o botão A uma segunda vez para parar o cronógrafo  

e ler o tempo decorrido.
3. Pressione o botão A novamente para reiniciar a contagem.
4. Pressione o botão A uma quarta vez para parar o cronógrafo 

novamente e ler o novo tempo decorrido.
OBSERVAÇÃO: Cada vez que você para o cronógrafo, os ponteiros  
do cronógrafo irão indicar o total de tempo acumulado.
5. Repita os passos 1 e 2 para acrescentar cada intervalo adicional  

de tempo.
6. Depois que tiver obtido sua leitura final do tempo acumulado, pressione 

o botão B para redefinir os ponteiros do cronógrafo para zero.

Funções de tempo fracionado ou tempo intermediário: 
Para obter leituras intermediárias de tempo à medida que uma 
corrida prossegue:
1. Pressione o botão A para acionar o cronógrafo.
2. Pressione o botão B para parar momentaneamente o cronógrafo  

e ler o tempo intermediário.
3. Pressione o botão B para reiniciar a função cronógrafo; os 2 ponteiros 

do cronógrafo irão rapidamente acompanhar o evento em andamento.  
Repita os passos 2 e 3 quantas vezes for necessário para obter tempos 
fracionados adicionais.

4. Pressione o botão A para parar o cronógrafo e obter uma leitura 
do tempo final.

5. Pressione o botão B para redefinir os ponteiros do cronógrafo 
para zero. 
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INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO
(10) CRONÓGRAFOS ANALÓGICOS/DIGITAIS – TIPO A

Com função alarme

LEGENDA

H – Ponteiro de horas 
M – Ponteiro de minutos 
S – Ponteiro de segundos
U – Visor digital superior 
L – Visor digital inferior
A – Botão luz de fundo EL  
B – Botão modo (selecionar/alterar)  
C – Botão cronômetro (ajustar/parar/reiniciar)   
D – Botão do Cronômetro (iniciar/parar/ajustar)
T – Coroa
1, 2 – Posições da coroa   

Esses modelos de cronógrafos analógicos/digitais apresentam ponteiros 
centrais analógicos de hora, minutos e segundos; LCD (visor de cristal 
líquido) com duas janelas/12 dígitos com alarme diário/campainha de 
hora/função soneca, cronógrafo 1/100 com função de tempo fracionado, 
seleção de formato de hora 12/24 horas e luz de fundo EL.

Uso dos botões
Pressione o botão A para ativar a luz de fundo EL por três segundos 
em qualquer modo.
Pressione o botão B para percorrer e selecionar os modos.
Os botões C e D são usados para ajustar as configurações e operar  
o cronógrafo.
OBSERVAÇÃO: Pressione e solte o botão repetidas vezes para avançar 
as informações exibidas em incrementos únicos. Pressione e mantenha 
o botão pressionado para avançar as informações de modo mais rápido.

Para ajustar a hora analógica:
1. Puxe a coroa T para fora até a posição 2. 
2. Gire a coroa T em qualquer direção para ajustar os ponteiros para 

a hora desejada. 
3.  Empurre a coroa T de volta à posição 1, nivelada com a caixa.  

MODOS DIGITAIS
Há quatro modos de operação digital:  Tempo real, Cronógrafo,  Alarme 
e Ajuste da hora. 

Para selecionar/alterar o modo:
Use o botão de pressão B para selecionar/entrar no modo desejado. 
Cada vez que o botão B é pressionado, o modo será alterado na sequência: 
B g Tempo real (segundos não piscam) g B gCronógrafo g B g 
Alarme g B g Ajuste da hora (segundos piscam) g B g Tempo real 
(segundos não piscam).
OBSERVAÇÃO: O relógio irá automaticamente reverter para o modo 
Tempo Real após um minuto de inatividade em qualquer outro modo.

TEMPO REAL
A janela digital superior exibe as letras do Dia da semana e Mês/Data 
numérico (ex: TH 6-23). A janela digital inferior exibe Hora/Minutos/
Segundos numéricos (ex: 11:54:17).

CRONÓGRAFO
A função cronógrafo de seu relógio pode ser usada para determinar  
o tempo em eventos com duração de até 23 horas, 59 minutos  
e 59,99 segundos.

Para operar o cronógrafo:
1. Pressione o botão B até entrar no modo Cronógrafo: “ST” aparece 

no visor superior esquerdo;  “00 00 00” aparece no visor digital inferior.
2. Pressione o botão D para iniciar a contagem de tempo.
3. Pressione o botão D novamente para parar/reiniciar/parar o cronógrafo 

tantas vezes quanto desejar para medir o total de tempo acumulado 
para um único evento.

4 Quando parar o cronógrafo no fim da contagem de tempo, pressione 
o botão C para voltar o contador para zero. 

Para medir um tempo fracionado:
1. Com o cronógrafo funcionando, pressione o botão C para medir um 

tempo fracionado – i.e., ler um tempo intermediário durante um evento 
que está acontecendo.

2. Pressione o botão C novamente para medir um segundo  
tempo fracionado. 

3. Repita o passo 2 para medir quaisquer tempos fracionados 
adicionais, conforme desejado.

4. Pressione o botão D para sair do contador de tempo fracionado  
e parar a contagem.

5. Pressione o botão C para exibir todas as contagens.
6. Pressione o botão C novamente para retornar o contador a zero. 

ALARME DIÁRIO
A função Alarme com sinal sonoro de seu relógio pode ser ajustada para 
soar uma vez por dia em uma hora programada (Alarme) e/ou emitir um 
aviso sonoro duas vezes por hora (Campainha).

Para ativar o alarme:
1. Pressione o botão B até entrar no modo Alarme: “AL” aparece no 

visor superior esquerdo; a configuração de tempo de alarme atual 
aparece no visor digital inferior.

2. Pressione o botão D para ativar/desativar o Alarme e/ou Campainha. 
OBSERVAÇÃO: Quando o Alarme está ativado, um pequeno símbolo 
de onda sonora (  ) aparece no canto do visor inferior e quando 
a Campainha está ativada um símbolo com um sino pequeno ( ) 
aparece ao seu lado no lado direito superior do visor inferior. 
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Para ajustar o alarme:
1. Pressione o botão B até entrar no modo Alarme.
2. Pressione o botão C para selecionar a configuração de Hora ou Minuto; 

o campo da configuração selecionada irá piscar.
3. Pressione o botão D para ajustar a configuração para a hora desejada.
4. Pressione o botão C para confirmar a configuração: o campo para 

de piscar.
5. Repita os passos 3 e 4 para ajustar a configuração restante de Hora 

ou Minuto, se desejar.
6. Pressione o botão B para retornar ao modo Tempo Real.

Uso do recurso soneca:
Quando o alarme soar, pressione o botão C ou D para parar de tocar, 
em seguida pressione o botão B para ativar/desativar a função soneca. 
Quando o recurso soneca é ligado, o Alarme soará novamente 5 minutos 
mais tarde, parando de tocar automaticamente após 20 segundos.

CONFIGURAÇÃO DA HORA
Além da Hora, Minuto e Segundos, a função de hora digital neste modelo 
também inclui um mostrador de calendário com Dia da semana, Mês 
e Data.

Para ajustar a hora digital: 
1. Pressione o botão B até entrar no modo Ajuste da Hora: Os segundos 

no mostrador digital inferior começarão a piscar.
2. Pressione o botão C uma ou mais vezes para selecionar os itens 

a serem configurados na seguinte sequência: Hora g Minuto g 
Mês g Data g Dia da Semana g Segundos. O item atualmente 
selecionado irá piscar

3. Pressione o botão D para ajustar o item que está piscando.
OBSERVAÇÕES:  Ao ajustar a “Hora”: “H” no mostrador indica o formato 
de 24 horas; “A” ou “P” indica o formato de 12 horas. Continue 
pressionando o botão D para percorrer a hora no formato 24 horas 
até chegar no formato de 12 horas.
Ao ajustar os “Segundos”: Ao pressionar o botão D quando os Segundos 
exibidos estão na faixa de 30 a 59 irá redefinir Segundos para 00 e adicionar 
1 aos Minutos exibidos. Se os Segundos estão na faixa de 00 a 29 quando D 
é pressionado, eles voltarão para 00, mas os Minutos não se alterarão.
4. Pressione o botão B para sair do modo Configuração da Hora.

LUZ DE FUNDO
Pressione o botão A para ativar a luz de fundo EL por 3 segundos em 
qualquer modo.
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INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO
(11) CRONÓGRAFOS ANALÓGICOS/DIGITAIS – TIPO B

Com função alarme

LEGENDA

H – Ponteiro de horas 
M – Ponteiro de minutos 
S – Ponteiro de segundos
U – Visor digital superior 
L – Visor digital inferior
A – Botão do Cronômetro (iniciar/parar/ajustar) 
B – Botão do Cronômetro (ajustar/fracionar/reiniciar)
C – Botão modo (selecionar/alterar)
D – Botão luz de fundo EL  
T – Coroa
1, 2 – Posições da coroa

Esses modelos de cronógrafo analógicos/digitais apresentam ponteiros 
centrais de hora, minutos e segundos analógicos; LCD (visor de cristal 
líquido) com duas janelas/12 dígitos com 4 Modos de Exibição: função 
alarme diário/campainha de hora/soneca, cronógrafo 1/100 com função 
de tempo fracionado, configuração de hora com seleção de formato 
12/24 horas e luz de fundo EL (eletroluminescente).

Uso dos botões
Pressione o botão D para ativar a luz de fundo EL por três segundos 
em qualquer modo.
Pressione o botão C para percorrer e selecionar os modos.
Os botões A e B são usados para ajustar as configurações e operar  
o cronógrafo.
OBSERVAÇÃO: Pressione e solte o botão repetidas vezes para avançar 
as informações exibidas em incrementos únicos. Pressione e mantenha 
o botão pressionado para avançar as informações de modo mais rápido.

Para selecionar/alterar o modo:
Use o botão de pressão C para selecionar/entrar no modo desejado.  
Cada vez que o botão C é pressionado, o modo será alterado na sequência: 
C g Tempo Real (segundos não piscam) g C g Cronógrafo g C g 
Alarme g C g Configuração da hora (segundos piscam) g C g 
Tempo real (segundos não piscam).
OBSERVAÇÃO: O relógio irá automaticamente reverter para o modo 
Tempo Real após um minuto de inatividade em qualquer outro modo.

Para ajustar a hora analógica:
1. Puxe a coroa T para a posição 2.
2. Gire a coroa T em qualquer direção para ajustar os ponteiros para 

a hora desejada.
3. Empurre a coroa T de volta à posição 1, nivelada com a caixa. 

MODOS DIGITAIS
Há quatro modos de operação digital: Tempo real, Cronógrafo, Alarme 
e Ajuste da hora. 

TEMPO REAL
A janela digital superior exibe as letras do Dia da semana e Mês/Data 
numérico (ex: SU 1-1). A janela digital inferior exibe Hora/Minutos/
Segundos numéricos (ex: 3:06:37).

CRONÓGRAFO
A função cronógrafo de seu relógio pode ser usada para determinar  
o tempo em eventos com duração de até 23 horas, 59 minutos  
e 59,99 segundos. 
OBSERVAÇÃO: O cronógrafo continuará a contagem no fundo quando 
outro modo operacional estiver ativado.

Para operar o cronógrafo:
1. Pressione o botão C até entrar no modo Cronógrafo: “ST” aparece 

no visor superior esquerdo; “00 00 00” aparece no visor digital inferior
2. Pressione o botão A para iniciar a contagem de tempo.
3. Pressione o botão A novamente para parar/reiniciar/parar o cronógrafo 

tantas vezes quanto desejar para medir o total de tempo acumulado 
para um único evento.

4. Quando parar o cronógrafo no fim da contagem de tempo, pressione 
o botão B para voltar o contador a zero. 

Para medir um tempo fracionado:
1. Com o cronógrafo funcionando, pressione o botão B para medir 

um tempo fracionado – i.e., ler um tempo intermediário durante um 
evento que está acontecendo. “SP” aparece no visor superior esquerdo.  

2. Pressione o botão B novamente para reiniciar a contagem; o visor 
acompanha o evento que está ocorrendo.

3. Repita o passo 1 e 2 para tomar quaisquer tempos fracionados 
adicionais, conforme desejado.

4. Pressione o botão A e depois o botão B para sair do contador  
de tempo fracionado e parar a contagem

5. Pressione o botão A e depois o botão B para retornar o contador 
a zero. 

ALARME DIÁRIO
A função Alarme com sinal sonoro de seu relógio pode ser ajustada 
para soar uma vez por dia em uma hora programada (Alarme) e/ou 
emitir um aviso sonoro duas vezes por hora (Campainha).

Para ativar o alarme:
1. Pressione e mantenha o botão B até entrar no modo Configuração 

de Alarme: “AL” aparece no visor superior esquerdo; a configuração 
de tempo de alarme atual aparece no visor digital inferior.

2. Pressione o botão A para ativar/desativar o Alarme e/ou a Campainha. 
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OBSERVAÇÃO: Quando o Alarme é ativado, um pequeno símbolo de 
onda sonora (  ) aparece no canto superior direito do visor inferior 
e quando a Campainha é ativada um símbolo com sino pequeno (  ) 
aparece ao seu lado no lado direito superior do visor inferior. 

Ajuste do alarme:
1. Pressione e mantenha o botão B até entrar no modo Configuração 

de Alarme: o campo para configuração da Hora piscará.
2. Pressione o botão A para ajustar a configuração da Hora; pressione 

e mantenha pressionado o botão para avançar o visor rapidamente.
3. Pressione o botão B para confirmar a configuração: O campo Hora 

para de piscar; o campo para configuração de Minutos começa a piscar.
4. Pressione o botão A para ajustar a configuração de Minutos; pressione 

e mantenha pressionado o botão para avançar o visor rapidamente.
5. Pressione o botão B para confirmar a configuração de Minuto  

e retornar ao modo Tempo Real.

Uso do recurso soneca:
Quando o alarme soar, pressione o botão A ou B para parar de tocar, 
ou pressione o botão C para ativar/desativar a função soneca. 
Quando o recurso soneca está ligado, o Alarme soará novamente  
5 minutos depois. 
O alarme parará de tocar automaticamente após 20 segundos. 

CONFIGURAÇÃO DA HORA
Além da Hora, Minuto e Segundos, a função de hora digital neste 
modelo também inclui um mostrador de calendário com Dia da 
semana, Mês e Data.

Para ajustar a hora digital: 
1. Pressione o botão C até entrar no modo Configuração da Hora:  

Os segundos no mostrador inferior começarão a piscar.
2. Pressione o botão B uma ou mais vezes para selecionar os itens 

a serem configurados na seguinte sequência: Segundos g Hora g 
Minuto g Mês g Data g Dia da semana. O item atualmente 
selecionado irá piscar.

3. Pressione o botão A para ajustar o item piscando; pressione e mantenha 
pressionado o botão para avançar o visor rapidamente.

OBSERVAÇÕES:  Ao ajustar a “Hora”: “H” no mostrador indica o 
formato de 24 horas; “A” ou “P” indica o formato de 12 horas. Continue 
pressionando o botão A para percorrer a hora no formato 24 horas 
até chegar no formato de 12 horas.
Ao ajustar os “Segundos”: Ao pressionar o botão A quando os Segundos 
exibidos estão na faixa de 30 a 59 irá redefinir Segundos para 00 e adicionar 
1 aos Minutos exibidos. Se os Segundos estão na faixa de 00 a 29 quando 
A é pressionado, eles voltarão para 00, mas os Minutos não se alterarão.
4. Pressione o botão C para sair da Configuração de Hora e retornar 

ao modo Tempo Real.

LUZ DE FUNDO
Pressione o botão A para ativar a luz de fundo EL por 3 segundos  
em qualquer modo.
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CARACTERÍSTICAS ESPECIAIS
(A) MODELOS COM PULSEIRA/CORREIA INTERCAMBIÁVEL – TIPO A

Estilo pino de tensão

1A

2A

3A

1A

2A

3A

Remoção da correia Substituição da correia
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CARACTERÍSTICAS ESPECIAIS
(B) MODELOS COM PULSEIRA/CORREIA INTERCAMBIÁVEL – TIPO B

Estilo gancho e barra

1 2

3

Remoção da correia Substituição da correia

4

5 6

7 8
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CUIDADOS E MANUTENÇÃO

Seu relógio Tommy Hilfiger foi desenvolvido com meticulosa atenção à qualidade, funcionamento e detalhes. Leia atentamente as informações 
e instruções a seguir para conhecer todos os recursos, cuidados apropriados e operação do seu novo relógio.  

Para informações adicionais sobre manutenção e reparos, consulte a seção Manutenção e Garantia.  

IMPACTO 
Todos os nossos relógios têm movimentos resistentes a impactos e são testados para atender aos padrões internacionais de resistência a impactos.  

MAGNETISMO
A exposição de um relógio a fortes campos magnéticos afetará sua precisão e poderá fazer com que o relógio pare. Um relógio a quartzo 
deverá recomeçar a funcionar com a sua precisão original quando retirado de um campo magnético. Um relógio automático ou manual, 
no entanto, poderá exigir uma desmagnetização antes que volte a operar novamente.  

RESISTÊNCIA À ÁGUA  
Todos os nossos relógios são testados para atender aos padrões internacionais de resistência à água até pelo menos 3 bar de pressão 
(3 ATM / 30 m), assim o respingo da torneira ou a chuva não irão prejudicá-lo, desde que a caixa, coroa e o rubi permaneçam intactos. 
Certos modelos são resistentes à água mesmo a grandes pressões/profundidades, como indicado no visor ou parte inferior da caixa. 
Entretanto, a não ser que um relógio esteja marcado como relógio de mergulho, não recomendamos usá-lo para nadar, mergulhar com 
snorkel ou tanque de oxigênio.

CUIDADO: Não opere a coroa de seu relógio ou pressione os botões de pressão do cronógrafo ou modelo multifunções quando o relógio 
estiver debaixo d’água, ou ele não será mais à prova d’água. 

OBSERVAÇÕES: Recomendamos não molhar sua pulseira de couro. A exposição do couro à água pode causar desgaste e deterioração 
prematura. 

Limpe cuidadosamente seu relógio usando um pano macio umedecido com água limpa após exposição ao cloro ou água do mar. 

INFORMAÇÕES DA BATERIA 
Seu relógio ou cronógrafo analógico a quartzo tem uma bateria especialmente desenhada para relógios. A bateria irá durar aproximadamente 
18-36 meses sob condições normais de uso.   

OBSERVAÇÃO: O uso frequente de funções especiais, como cronômetro nos modelos de cronógrafo, pode diminuir a vida útil da bateria.  

Recurso fim da vida útil: O ponteiro dos segundos em muitos modelos irá começar a se mover em intervalos de 4 segundos quando a bateria 
estiver quase exaurida, sinalizando a necessidade de substituição.   

Substituição da bateria: Leve ou envie seu relógio a um Centro de Serviços Autorizado para fazer a troca da bateria – sua bateria gasta 
será descartada/reciclada de maneira adequada. Não tente você mesmo fazer a troca da bateria. 

Coleta e tratamento de relógios a quartzo ao final de sua vida útil*
Este produto não deve ser descartado junto com lixo doméstico. Para proteger o meio ambiente e a saúde humana ele deve ser 
encaminhado a um sistema de coleta local autorizado para reciclagem apropriada. 

*Válido para os estados membros da UE e em quaisquer países com legislação correspondente.

FY1500/NG

13X10MM
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GARANTIA E SERVIÇOS  

INFORMAÇÕES DA GARANTIA
Seu novo relógio Tommy Hilfiger não tem apenas um belo design, ele é construído com materiais e componentes de alta qualidade para 
oferecer a você um desempenho preciso e confiável. Nós orgulhosamente garantimos cada relógio Tommy Hilfiger que vendemos.

RELÓGIOS TOMMY HILFIGER  
GARANTIA LIMITADA INTERNACIONAL

Os Relógios Tommy Hilfiger (THW) garantem ao comprador original que seu relógio funcionará perfeitamente, livre de defeitos de materiais 
e mão de obra que impeçam o funcionamento sob uso normal, por um período de dois (2) anos a partir da data de compra. 

Nossa responsabilidade por defeitos cobertos por esta garantia está limitada a reparo ou (a critério exclusivo da THW) substituição do relógio 
defeituoso, sem qualquer custo. 

Esta garantia limitada não cobre baterias analógicas, pulseiras, braceletes, cristais, revestimento de ouro ou iônico ou acabamento PVD 
e ainda questões estéticas como arranhões ou danos surgidos com o uso e desgaste normais, danos provenientes de acidentes ou uso 
inadequado, ou de qualquer alteração, serviço ou reparo realizado por terceiros que não sejam os Centros de Serviço Autorizado THW. 

Esta garantia torna-se nula se o relógio não for adquirido em um Revendedor Autorizado THW, conforme evidenciado através de um comprovante 
válido de compra - um recibo datado ou recibo do presente mostrando o nome do revendedor e um número de identificação do modelo 
do relógio Tommy Hilfiger.

Qualquer outra garantia fornecida pelo revendedor é de sua inteira responsabilidade. Nenhuma pessoa ou empresa está autorizada a alterar 
os termos desta garantia. Esta garantia oferece os direitos legais específicos do consumidor. O consumidor poderá ter também outros 
direitos legais que podem variar de acordo com o estado ou país. Entretanto, na extensão permitida por lei, esta garantia limitada é exclusiva 
substituindo quaisquer outras garantias, sejam verbais, escritas, estatutárias, expressas ou implícitas (incluindo sem limitação as garantias  
de comercialização e adequação a uma finalidade específica), todas as quais expressamente isentas. 

OBTENÇÃO DE SERVIÇOS  

Sob garantia  
Caso sejam necessários serviços sob a garantia, embale seu relógio adequadamente (ver abaixo) e envie-o juntamente com (1) recibo 
original de venda ou recibo do presente mostrando o nome do revendedor e um número identificador do modelo do relógio e (2) uma 
cópia preenchida do Formulário internacional de solicitação de serviços dos relógios Tommy Hilfiger, presente neste arquivo, para o Centro 
de Serviços THW mais próximo. 

Para encontrar um Centro de Serviços Autorizado em sua região, clique no link FIND AN AUTHORIZED WATCH REPAIR LOCATION 
na página inicial www.mgiservice.com/tommyhilfiger.

Fora da garantia  
O Centro de Serviços THW pode também realizar reparos não cobertos pela garantia THW, bem como serviços após ter expirado  
o prazo da garantia. 

Caso seu relógio necessite peças ou serviços não cobertos pelos termos de sua garantia, um orçamento por escrito será enviado para sua 
aprovação e pagamento antes da realização dos serviços. Use o Formulário contido neste arquivo. 

Substituição da bateria  
O Centro de Serviços THW também pode trocar a bateria do seu relógio Tommy Hilfiger. Use o Formulário contido neste arquivo. 

Acondicionando seu relógio  
Embale seu relógio de forma segura envolvido com material acolchoado para proteção contra impactos. Certifique-se de incluir uma cópia 
preenchida do Formulário de solicitação de serviços Internacionais dos relógios Tommy Hilfiger. 

Seguro do seu relógio  
Recomendamos que use correio registrado e faça seguro do seu relógio pelo valor total da substituição do produto.

Instruções adicionais  
Não devolva seu relógio com defeito para a loja na qual ele foi adquirido. Envie o relógio com uma cópia preenchida do Formulário de solicitação 
de serviço contido neste arquivo para o Centro de Serviço Autorizado THW mais próximo. 

Cobranças serão efetuadas para todos os reparos, exceto se o recibo de compra ou presente com a data original mostrando o nome 
do revendedor e um número identificador do modelo do relógio sejam devolvidos com o produto e os reparos estejam cobertos pelos 
termos da garantia. 
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RELÓGIOS TOMMY HILFIGER 
GARANTIA LIMITADA INTERNACIONAL

FORMULÁRIO INTERNACIONAL DE SOLICITAÇÃO DE SERVIÇOS DOS RELÓGIOS TOMMY HILFIGER

Nome ________________________________________________________________________________________

Endereço ______________________________________________________________________________________

Cidade  _____________________________________  Estado/Cidade/Região ________________________________

País ________________________________________  Código Postal  _____________________________________

E-mail ______________________________________  Telefone (_______) _________________________________

Modelo do relógio  _________________________________________

O que precisa de manutenção, substituição ou reparo:  _____________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________


